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  Cynthia St. Aubinová


  Promlčené polibky


  Překlad


  Jana Pešková


  


  Milá čtenářko,


  léto je v plném proudu a já věřím, že si ho užíváte, jak jen to jde. K letní pohodě jistě přispějí i mé příběhy. Jejich hrdinky Tylor, Meghan a Arlie se snaží soustředit na kariéru, protože jejich osobní život za mnoho nestojí. Domnívají se, že štěstí dosáhnou právě pomocí pracovních úspěchů. Avšak při honbě za kariérou narazí na pozoruhodné muže, kteří změní jejich pohled na svět, a ony přehodnotí své priority. Ano, je to hezké mít úspěch, vydělávat peníze, vytvářet nové hodnoty, ale ke štěstí to nestačí. K tomu je potřeba mít někoho vedle sebe… Ať se tedy pustíte do četby romance Tři hodiny života, Otázka za milion nebo Promlčené polibky, přesvědčíte se, že se to hrdinkám po různých peripetiích nakonec podaří.


  Přeju Vám ničím nerušenou četbu.


  S láskou


  Váš Harlequin
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  PRVNÍ KAPITOLA


  Teď nebylo rozumné myslet na ony polibky.


  Bylo to před deseti lety, ale Arlington Banksová jej stále měla v živé paměti. Ten příval vzrušené sladkosti s příchutí piva, ukořistěného na středoškolském večírku.


  Jeho divoká touha, s kovovou příchutí na jazyku. Stále si dokázala vybavit, jak jí od hlavy až k patě naskočila husí kůže, když jí prsty stoupal po žebrech.


  Teď, po deseti letech, byla ve stejné budově jako on.


  Arlie naposledy pohlédla na svůj odraz v lesklých kovových dveřích výtahu a zastrčila si uvolněný pramínek vlasů zpátky do drdolu, který měl vypadat nedbale. Stihla se ujistit, že její pečlivě nanesený make-up je dokonalý, přestože její odraz rozdělovala spára dveří.


  Podobně rozpolcená byla i uvnitř. Jedna její polovina si uvědomovala, že pracovní pohovor se Samuelem Kanem, generálním ředitelem společnosti Kane Foods, není vůbec dobrý nápad. Ta druhá věděla, že je to vzhledem k okolnostem to nejlepší, co ji mohlo potkat.


  Okolnosti, to byl dost slabý výraz pro chaos, který jí rozerval duši a převrátil život naruby.


  S nehty zarytými do dlaní sledovala, jak na panelu napravo od dveří blikají zeleně svítící čísla: 12, 13, 14… zbývalo jich ještě deset do patra, kde měly Kane Foods kanceláře.


  Výtahová kabina se s melodickým cinknutím zastavila, Arlie se zhluboka nadechla a doufala, že se jí žaludek, stlačený do ledové sněhová koule, vrátí zas do normálu. Ale to štěstí neměla. Vystoupila ve čtyřiadvacátém patře, otočila se a stanula tváří v tvář francouzským oknům až ke stropu. Kaneovi si vždy potrpěli na okázalost.


  Když se přiblížila, ozvalo se mechanické zabzučení a dveře se hladce otevřely směrem dovnitř. Arlie bezděky zalapala po dechu. Před ní se rozprostírala nekonečná plocha travertinové podlahy a ladná křivka širokého schodiště s umělecky tepaným železným zábradlím. Lustr nad ním se podobal uragánu křišťálových střípků zavěšených v zářivě nehybném víru. Strop byl mistrně vymalován pastelově modrou barvou, s bílými nadýchanými obláčky a růžovobílými rozvernými andělíčky. To vše rámovaly malované architektonické prvky, které působily dojmem ručně tesané kamenické práce O tomto druhu hyperrealistické malby se dozvěděla kdysi dávno v kurzu dějin umění na vysoké škole.


  Trompe l’oiel. Vizuální dvoudimensionální klam. Klamat Kaneovi uměli mnoha způsoby, jak dobře věděla.


  Chvíli tam stála s otevřenými ústy, než ji uklidňující medový hlas vrátil zpět do přítomnosti. „Vy musíte být slečna Banksová.“


  Arlie odtrhla pohled od stropu a všimla si recepčního stolu úhledně vtěsnaného ke zdi.


  Za lakovanou plochou intarzovaného dřeva se na ni hřejivě usmívala drobná brunetka se značkovými brýlemi. Na malé tabulce na zkoseném rohu stolu stálo: Evelyn Norrisová, recepční.


  „Já jsem. Já mám…“


  „Já vím. V devět hodin pohovor s panem Kanem,“ dokončila za ni Evelyn Norrisová, recepční, s profesionální svižností.


  „Se Samuelem Kanem,“ zdůraznila Arlie, aby snad proboha neskončila u stolu toho špatného Kanea. Ne že by snad existoval nějaký správný Kane, pokud mohla soudit ze své zkušenosti.


  „Ano, to vidím.“ Evelyn přelétla pohledem k velkému monitoru na stole. „Prosím, posaďte se, dám mu vědět, že jste tady.“


  „Samozřejmě.“ Arlie si upravila popruh brašny na notebook zamířila k sedací soupravě. Ozvěna klapotu jejích podpatků zněla v rozlehlé hale s vysokým stropem jako výstřely z pistole.


  Boty, stejně jako zbytek svého oblečení vybírala s téměř chirurgickou přesností. Přiléhavá, ale ne příliš těsná úzká sukně. Na míru šitá, ale ne moc vypasovaná, čistě bílá halenka s výstřihem do véčka, odhalujícím sotva znatelný náznak ňader. Účes byl jediný prvek, nad nímž se potrápila. Když stála před zrcadlem a proklínala své husté prameny barvy zralé pšenice, zavrhla dlouhé rozpuštěné vlasy jako příliš ležérní. Napůl stažené vlasy zaváněly nerozhodností, a tak se rozhodla pro jednoduchý drdol.


  Arlie se usadila na smetanově bílou koženou sedačku, vytáhla z tašky telefon a projela zpět e-maily až ke zprávě, která jí obrátila svět naruby.


  Dobré odpoledne,


  obracím se na Vás jménem pana Samuela Kanea, který si přál, abych Vás seznámila s právě spuštěným výběrovým řízením na pozici vedoucí stylistky potravin ve společnosti Kane Foods.


  Nástupní plat na této pozici by byl 85 tisíc dolarů ročně se všemi obvyklými benefity. Pokud máte zájem se o této příležitosti dozvědět více, ozvěte se, prosím, co nejdříve.


  S přáním všeho nejlepšího


  Charlotte Westbrooková, výkonná asistentka pana Parkera Kanea


  Pan Parker Kane. Když Arlie uviděla toto jméno, málem zprávu smazala. Vybavila si patriarchu rodiny Kaneů až do nesmírně znepokojivých detailů. Jeho chladně ocelový pohled. Jeho protáhlý, věčně zamračený obličej. Vynalézavé způsoby, jimiž jí dával najevo, že jako dcera rodinné kuchařky je pro něj podřadná osoba.


  Ale Samuel Kane, to byla úplně jiná záležitost. Nejstarší, byť o pouhou hodinu, z Kaneových sourozenců, byl knihomol, který se nyní stal generálním ředitelem.


  To jméno, spolu s „pokud byste měla zájem se dozvědět víc“, její zájem skutečně probudilo. Arlie si tu větu přečetla přibližně osmasedmdesátkrát. Nebyla to jen samotná nabídka, co ji zaujalo, ačkoli se nabízená pozice až znepokojivě shodovala s její kvalifikací. Lákalo ji především to, že by si každý měsíc nemusela vybírat, který účet zaplatí se zpožděním. Zaujalo ji, že by nemusela shánět brigády v luxusních restaurací, kam chodili lidé, kteří dokázali urážet i svými lichotkami.


  Měla zájem si znovu poskládala trosky života, který se jí úplně rozpadl. Poslední půlrok byla totální katastrofa.


  „Zdá se, že se pan Kane o pár minut opozdí,“ informovala ji Evelyn. „Mám vám vyřídit, že se upřímně omlouvá.“


  Jako kdyby byl nějaký Kane někdy schopen upřímnosti.


  Její letmá setkání s Masonem Kanem, Samuelovým dvojčetem, ji o tom rozhodně poučila. Přitažlivý a oblíbený Mason jí byl v patách od chvíle, kdy překročila práh soukromé školy, kam všichni chodili. Úspěch patřil na akademii Lennoxe Finche k velmi ceněným ctnostem. Někteří studenti této střední školy lámali rekordy v atletice. Jiní byli zapsání v síni slávy.


  Arlie se mohla pyšnit jedinou trofejí ve všeobecné snaze být nejlepší. Byla jedinou ženou, která dokázala odolat kouzlu Masona Kanea. Čtyři dlouhé roky ji zval na rande stále vynalézavějšími způsoby a pokaždé jej odmítla. Po celou tu dobu poutal Arlienu pozornost plachý Samuel, do něhož byla zoufale zamilovaná.


  „Žádný problém,“ ujistila ji Arlie. Sáhla do tašky a vytáhla kožené portfolio. Nepatrný záchvěv hrdosti uvolnil úzkostné sevření jejích rtů, když listovala lesklými fotografiemi z kuchařek, časopisů a digitálních reklam.


  Sklenice ledového čaje se žízeň probouzejícími kondenzovanými kapkami na skle. Dokonale propečené steaky, vábivě růžová šťáva, roztékající se na lesklých bílých talířích. Zářivá zeleň pečené brokolice s krystalky mořské soli rozsypanými jako okvětní lístky na jejich svěžích růžicích.


  Kdysi v tom byla dobrá. Byla to dvojitá výzva, napřed jídlo připravila, naaranžovala a pak jej sama vyfotila. Ta myšlenka byla uklidňujícím balzámem na ještě otevřenou, bolavou ránu, kterou jí způsobila ztráta vysněné práce.


  Ránu o to hlubší, že si ji přivodila sama.


  „Pan Kane je připraven vás přijmout.“ Evelyn obešla recepční desku a jemným úklonem hlavy naznačila, že ji má Arlie následovat Společně pak spěchaly chodbou k dalšímu výtahu, kde Evelyn přejela čipovou kartou po černém panelu a stiskla jediné tlačítko. Cesta vedla jen nahoru.


  „Tak jsme tady.“ Evelyn podržela dveře výtahu a nechala Arlie vystoupit jako první. Legendární pětadvacáté patro vypadalo spíš než kancelář jako podkrovní byt. Dřevěné parketové podlahy, tkané perské koberce. Vitríny plné uměleckých předmětů.


  Přímo proti výtahu viselo nástěnné zrcadlo ve zlaceném rámu, přímo nad stolem se sbírkou fotografií. Arlie při pohledu na ně zachvátila vlna nostalgie tak silná, že se jí podlomila kolena. Kaneové skákající na koni, pózující s čistokrevnými psy, držící nad hlavou bezvládné kachny a divoké husy. Všichni tři sourozenci Kaneovi seřazení před obřím kamenným krbem v hale Fair Weather Hall.


  Arlie jako jedináčka vždy lákala představa sourozenců. Když se na ten obrázek dívala, i teď pocítila tu touhu. Vzpomněla si, jak jí zesnulá paní Kaneová vysvětlovala, že jejich jména vybírala podle svých oblíbených detektivek. Marlowe, její jediná dcera a dvojčata: Mason a Samuel.


  A tady byl. Samuel Kane, kterého poznala, když jim oběma bylo třináct. Zelenooký, tmavovlasý, zachmuřený chlapec s brýlemi s kovovými obroučkami, který stál vždy dobrý metr od svého bratra a sestry. Arlie by vsadila svůj Nikon D6, že levá ruka, která Samuelovi záhadně chybí, skrývá za zády knihu.


  „Slečno Banksová?“ Evelyn se došla do poloviny chodby, než si uvědomila, že se Arlie opozdila.


  „Moc se omlouvám,“ řekla Arlie a rychle spěchala, aby ji dohnala.


  „Kancelář pana Kanea,“ oznámila Evelyn, než přesně třikrát zaklepala na velké dřevěné dveře.


  „Vstupte,“ nařídil tlumený hlas za zavřenými dveřmi s podivnou směsí rozechvělosti a rozhodnosti.


  Žaludek Arlie poskočil v sebevražedném saltu, zatímco Evelyn opatrně stiskla zdobenou kliku a nakoukla dovnitř. „Máte tu slečnu Banksovou.“ Evelyn Norrisová ustoupila stranou, a ještě jí povzbudivě stiskla loket, než za ní zavřela dveře.


  Srdce jí naráželo do žeber jako lapený pták, když Arlie vešla a uviděla Samuela Kanea stát vedle stolu velikosti vagónu. Pochopila, že si místo portfolia měla vzít ochranný amulet proti jeho kouzlu. Ve chvíli, kdy se jejich oči setkaly, se zapotácela.


  Tisíckrát si tuhle scénu předem nacvičovala. Ale to jí teď vůbec nepomohlo. Samuel Kane, kterého si při těchto mentálních cvičeních vizualizovala, byl o něco starší verzí tichého, uzavřeného kluka, kterého znávala. Vysoký a štíhlý, možná s trochu prořídlými vlasy. V na míru šitém značkovém obleku.


  S tím oblekem se trefila. Ale ne v tom, co se nacházelo pod ním. Sako měl na věšáku z leštěného mahagonu nalevo od stolu, což jí umožnilo neomezený výhled na bleděmodrou košili, která mu přiléhala k širokým, oblým ramenům a trupu zřetelně vypracovanému stovkami hodin v posilovně. Safírovou kravatu měl přichycenou lesklou zlatou sponou s motivem lva. Pod štíhlým pasem s koženým opaskem mu přiléhavé proužkované kalhoty obepínaly dlouhé svalnaté nohy. A jeho tvář…


  Kdokoliv přišla na Fair Weather, aby pomohla matce s jídlem pro velkou hostinu, vymýšlela si důmyslné výmluvy, aby mohla alespoň na chvíli zahlédnout Samuela, který se s hromadou knih schovával v ústraní u starožitného stolu v rodinné knihovně.


  Ze svého úkrytu sledovala, jak otáčí stránku za stránkou a v pravidelných intervalech si špičkou levého ukazováčku posunuje brýle na nose. Jako mladík vypadal poeticky citlivě s plnými smyslnými rty a výraznými lícními kostmi, když mu pramen tmavých vlasů padal do čela. Vlasy a rty zůstaly stejné, ale léta a pořádná dávka testosteronu mu zvýraznily bradu a dodaly jeho tváři nad naškrobeným límcem nebezpečně sebevědomou drsnost.


  Kromě skutečných změn jeho rysů, vypadal Samuel, jako by každý kousek své touhy po poznání přetavil do hladové dravosti mrštného, bezohledného predátora.


  „Arlie Banksová,“ řekl a obešel stůl. „Díky, že jsi přišla.“


  Neuvědomila si, že stále stojí jako zkamenělá ve dveřích, dokud k ní nezamířil rozhodnými kroky. Když byl natolik blízko, že Arlie zachytila vůni mýdla, vody po holení a nažehlené vlny, napřáhl k ní ruku.


  Po chvilkovém zaváhání vložila svou malou, zpocenou dlaň do jeho dlaně, překvapená elektrickým výbojem, který jí vystřelil přímo do srdce, když jí stiskl ruku.


  „Potěšení na mé straně,“ řekla a snažila se působit sebejistě a klidně, když se zadívala do jeho zlatozelených očí, které zdědil po své zesnulé matce. „Díky, že sis na mě vzpomněl.“


  „To jsem nebyl já…“ Pokynul jí, aby si sedla do křesla naproti jeho rozlehlého stolu. Arlie se snažila ignorovat hořké zklamání a ztuhle se posadila. „… ale Marlowe.“ Samuel obešel stůl a vklouzl s nacvičenou lehkostí do vysokého koženého křesla.


  „Aha,“ na víc se Arlie nezmohla. Marlowe Kaneová, o třídu níž a společensky o pár úrovní výš než Arlie, ji během střední školy většinou ignorovala. Nějaký čas po vysoké, Arlie překvapila, když ji požádala o spojení na jedné pracovně zaměřené sociální síti.


  Naprosto ji šokovalo, když zjistila, že Marlowe opustila své povrchní zájmy, vystudovala obchodní administrativu a stala se podnikovou účetní v Kane Foods International.


  „Zmínila se mi, že jsi byla uměleckou ředitelkou Gastronomie a nedávno jsi odtud odešla.“


  Malá kapka studeného potu se plazila jako nevítaný hmyz Arlie dolů po žebrech, zatímco se tiše modlila, aby se neptal na další podrobnosti. „Přesně tak.“


  Samuel se na židli naklonil dopředu, světlo z francouzských oken za ním pozlatilo vršek jeho tmavých uhlazených vlasů. „Proč jsi odešla?“


  DRUHÁ KAPITOLA


  Samuel Kane vydělal pro Kane Foods miliony dolarů tím, že uměl číst v lidské mysli. Záškub obočí, zachvění rtů, nervózní pohled stranou, to vše byly známky slabosti. Slabosti, které je možné využít.


  Právě teď prozrazovaly rysy Arlie Banksové vnitřní boj enormních rozměrů. Po pravdě řečeno, odhadnout její reakce bylo pro něj těžší, než předpokládal. Snažil se přesvědčit sám sebe, že to nejsou její velké nebesky modré oči, které mu brání v soustředění. A už vůbec nechtěl dávat prostor nevysvětlitelnému nutkání vytáhnout jí sponky z uhlazeného drdolu, aby se podíval, jestli se jí světlé vlasy stále ještě rozlévají po zádech tak jako kdysi, když jim bylo sedmnáct. Ne, tím to rozhodně nebylo.


  „Proč jsem odešla z Gastronomie?“ zopakovala v očividné snaze získat čas. Oči se jí o kousek rozšířily, kousla se do spodního rtu takovým způsobem, že se Samuelovi najednou zdály kalhoty příliš těsné v rozkroku.


  Má strach. Pronikal i skrze její parfém, který byl podivně omamnou směsí divokých květin, deště a hedvábí.


  „Mezi mnou a šéfem marketingu byly nepřekonatelné umělecké rozpory.“ Posunula se na židli a přitáhla si lem sukně ke kolenům.


  Lže. Kdyby byl citlivější, možná by pocítil záchvěv provinilosti. Věděl, že se na to neměl ptát. Ne proto, že by ta otázka nebyla relevantní, ale protože mu na odpovědi nezáleželo. Arlie Banksová už byla předem přijata.


  Už když vešla do jeho kanceláře, pochopil, že bude dokonalá.


  Ne jako jejich hlavní aranžérka pokrmů, ačkoli jeho průzkum potvrdil, že je v tom velmi schopná, ale jako nic netušící návnada pro uskutečnění jeho plánu, jak vyšachovat svého bratra Masona z Kane Foods.


  Důvod, proč to dělal, byl prostý ale zásadní: on se snažil firmu rozvíjet a Mason ji ničil. Dnešní ráno jej v tom jen utvrdilo. Mason se jako obvykle nedostavil, tentokrát na pohovor s Arlie, který měli v plánu vést společně.


  Celých dvacet minut nechal Samuel čekat Arlie v hale a naštvaně seděl ve své kanceláři. Zatímco starožitné dědečkovy hodiny v rohu místnosti s tichým kovovým cvakáním odměřovaly čas, jeho lehké podráždění pomalu přerůstalo v ledový vztek.


  Celý svůj život stále někde čeká na své dvojče.


  Začalo to už v den, kdy se narodili. Samuel strávil první hodinu svého života tím, že si chladil své inkoustem popsané paty na ošetřovně, zatímco jejich rodiče a houf sester přemlouvali Masona, aby se uráčil dovléci se na svět. Na střední Samuel vždy po vyučování seděl za volantem jejich společného auta, zatímco Mason se prodíral houfem svých ctitelek a cestou je objímal a líbal.


  Zrovna minulý týden to zas vyvrcholilo, když Mason nejenže přišel o půl hodiny později na schůzku s důležitým investorem, o nějž se Samuel dva roky ucházel, ale také se mu podařilo získat všechny zásluhy za zprostředkování obchodu. Vítězství, k němuž mu jejich otec nadšeně poblahopřál.


  Stejně jako v mnoha podobných případech předtím. Některé věci se nikdy nemění. Ale Arlie Banksová se rozhodně změnila.


  Dívka, kterou si pamatoval, když s nenuceným šarmem pobíhala po Fair Weather Hall. Křehká i energická. Bezstarostně nenáročná. Zcela nevšímavá k Masonovi, který jí stále nadbíhal.


  Pravda, i Samuel podlehl jejímu kouzlu. Žena, která teď seděla naproti němu, musela okouzlit každého. Ačkoli její pas byl stejně štíhlý jako v době, když před ním seděla na hodinách shakespearovské angličtiny, teď její na míru šitou sukni a blůzu vyplňovaly nebezpečně svůdné křivky.


  Mason Kane to má spočítané. Stačil jediný pohled na Arlie a byl si jistý, že Mason poruší otcův přísný zákaz milostných vztahů na pracovišti.


  „Moc dobře chápu, že rozdílný přístup blízkých spolupracovníků, může člověka dovádět k zoufalství,“ řekl Samuel, plně si vědom toho, že své pochopení vyjádřil až po delší odmlce.


  „Tady by to neměl být problém, našeho šéfa marketingu už znáte a jistě vám nebude bránit v rozletu. Je jím můj bratr Mason.“


  „Vážně?“ Překvapení setřelo obavy z její tváře a na chvíli zahlédl záblesk dívky, kterou znával.


  „Je to tak,“ řekl Samuel. „Ve skutečnosti se k nám měl připojit…“


  „Á kohopak to tu máme! Jestlipak to není Arlie Banksová!“


  Samuel ostře pohlédl na Masona, který se vřítil do kanceláře spolu s vůní drahé vody po holení a lacinou výmluvou.


  „Nestřílej po mně.“ Mason odložil kufřík Louis Vuitton na stůl a zvedl prosebně ruce. „Uvízl jsem v zácpě.“


  Spíš jsi uvízl mezi dlouhýma nohama nějaké svůdné o dost mladší blondýnky, pomyslel si Samuel. „Jsem rád, že jsi nás přece jen nakonec poctil svou přítomností,“ řekl Samuel lakonicky.


  Mason si vzal židli a přisedl si k Arlie blíž, než se slušelo. Sako ledabyle přehodil přes okraj stolu. „O co jsem přišel?“


  Arlie je oba znala od dětství a Samuela by zajímalo, jak jí připadají teď, když je vidí vedle sebe. Byli sice identická dvojčata, ale návyky, které si vypěstovali v průběhu třiceti let na planetě, začaly obrušovat některé dřívější podobnosti.


  Zatímco Samuelova vypracovaná postava svědčila o přesně kalibrovaném cvičení v posilovně, kterému se věnoval každé ráno přesně šedesát minut, Mason měl nenucenou muskulaturu plážového sportovce a k tomu odpovídající opálení. Slunce se podepsalo i na bratrových vlasech a pozlatilo mu ležérní vlny, s jejichž úpravou se příliš neobtěžoval.


  Zdálo se, že Arlie nezůstala k jeho kouzlu lhostejná, vzhledem k tomu, jak často si zvlhčovala rty špičkou jazyka a natáčela se s překříženýma nohama směrem k němu. Samuel spolkl své podráždění. Tohle přece chtěl, ne?


  „Jak už je to dlouho?“ zeptal se Mason, prohrábl si větrem rozcuchané vlasy a otočil se k Arlie.


  „Dvanáct let?“ odpověděla a popotahovala neviditelnou nitku na sukni. „Plus minus.“


  Dvanáct let, pět měsíců a deset dní. Ne že by Samuel počítal. Věděl to jen proto, že se s Arlie Banksovou naposledy viděli ten večer na maturitním plesu, což byla událost, která se mu výrazně vryla do paměti.


  Byla to poprvé a naposledy, kdy Samuel využil svého postavení jednovaječného dvojčete a vydával se za bratra. Z důvodů, na něž se neodvažoval pomyslet, když Arlie Banksová seděla naproti němu.


  „Jak je možné, že nevypadáš ani o den starší?“ Mason se naklonil dopředu a předstíral, že si Arlie pozorně prohlíží. Samuel div neobrátil oči v sloup. Kolikrát už slyšel svého bratra vyslovit tuto otřepanou frázi? V baru, na recepcích, ve frontě u šatny.


  „Jakkoli jsou tyto retro reminiscence zábavné,“ řekl Samuel, „raději bychom se měli zeptat slečny Banksové na její kvalifikaci, nemyslíš?“


  „Slečna Banksová?“ posměšně zopakoval Mason. „Není to zbytečně formální oslovení někoho, kdo tě viděl nahého?“


  Méně sofistikovaný muž s ne tak dokonalou schopností se ovládat by zřejmě v tuto chvíli přeskočil stůl a uškrtil svého bratra jeho vlastní kravatou od Armaniho. Samuel by pak mohl prožít zbytek života, aniž by mu někdo připomínal ponížení, které zažil v den svých šestnáctých narozenin. Zrudlé tváře Arlie naznačovaly, že její vzpomínky na tu noc zůstaly stejně živé.


  „Ale no tak, Sammulo,“ Mason použil tolik nenáviděnou přezdívku, kterou si Samuel vysloužil po příšerném výletě debatního kroužku v prvním ročníku. „Co blbneš, jen doháníme zameškaný čas.“


  Samuel si přitiskl špičku ukazováčku na koutek cukajícího oka, odkašlal si a napřímil se v křesle.


  „Přejděme k věci, Kane Foods budou rozšiřovat své působení v oblasti zdraví a wellness a v rámci toho musíme začít používat poněkud odlišný marketing než doposud…“


  „Můj bratr, zjevně análně orientovaný autista, se nám snaží říct, že potřebujeme někoho, kdo zařídí, aby se zapomnělo, že už od poloviny devatenáctého století prodáváme hlavně tučné a nezdravé cukrovinky.“


  „Společnost Kane Foods už od roku 1834 přináší lidem jen samé kvalitní zboží,“ řekl Samuel.


  „S pouhými pěti americkými dolary v kapse a vlastnoručně stlučenou kárkou,“ pokračoval Mason posměšně, „založil Damien Hetherington O’Kane podnik, který nyní vykazuje dvacet šest miliard zisku ročně. Teď už jen čekám, kdy nám začneš mávat před nosem černobílou fotografií stopadesátiletých bonbónů.“ Mason obrátil oči v sloup. „Mluvíš už úplně jako táta.“


  To Samuela popudilo víc než cokoli jiného. Parker Kane, patriarcha a emeritní předseda společnosti Kane Foods, muž, ke kterému Samuel vzhlížel, vždy upřednostňoval svého druhého syna Masona, který otcovu autoritu zdaleka tolik nerespektoval.


  „Mám zkušenosti se změnami orientace značky.“ Už potřetí od chvíle, kdy vstoupila do jeho kanceláře, si Arlie zastrčila zbloudilý zlatavý pramínek zpátky za jemnou mušli ucha. Její nezkrotné vlasy byly odrazem vášnivosti, o níž Samuel věděl, že se v ní skrývá těsně pod klidným povrchem.


  „Rád bych se dozvěděl víc,“ Mason si podepřel bradu o pěst, a kdyby jej Samuel tak dobře neznal, věřil by mu to.


  „V jedné firmě jsme začínali jako výrobci vitamínů, ale přešli jsme na energetické drinky a gelové balíčky proti kocovině.“


  „To je dost podstatná konverze,“ předběhl Mason Samuela.


  Bývaly časy, kdy mohli tuhle větu říct jednohlasně. Tyto souzvuky však v průběhu puberty vymizely. Spolu se Samuelovými ochranářskými sklony vůči mladšímu dvojčeti.


  „Musím přiznat, že stylizace byla docela velká výzva, ale pomohlo nám, že jsme si uchovali důraz na geneticky nemodifikované ingredience.“


  Mason přikývl a předstíral, že se nad tím zamyslel. Samuel se zvedl ze židle a obešel svůj stůl. „Na něco se tě zeptám.“


  Arlie Banksová sebou trhla. Zajímavé.


  „Blíží se trhy Supply Side West. Nejvýznamnější událost roku pro dodavatele v oblasti zdravé výživy a wellness.“


  „Slyšela jsem o nich.“ Arlie po něm krátce blýskla očima a stejně rychle se odvrátila. Velmi zajímavé.


  „Dorazí tam řada důležitých partnerů a hodila by se nám solidní prezentace. Zejména potřebujeme vypilovat koncepci našeho stánku. Byla bys ochotná nám s tím pomoci?“


  „Samozřejmě,“ odpověděla až příliš rychle.


  „Pochopitelně nepůjde jen o práci,“ řekl Mason. „Máme domluveno, že budeme pořádat pro klienty i několik akcí, které bys mohla také obohatit svou přítomností.“


  „Myslíš umělecky?“ zeptala se Arlie a podívala se na Masona zpoza tmavých řas.


  „Spíš svou tvůrčí energií.“ Masonův široký úsměv byl jedním z milionů důkazů jejich odlišnosti. Všimla si nepatrné jizvy v koutku jeho úst.


  „Ráda dodám obojí.“ Arlie se usmála stejně zářivě.


  Samuel se kousl do vnitřní strany tváře tak silně, že ucítil chuť mědi. „Arlie Banksová,“ řekl a okamžitě si uvědomil, jak škrobeně to zní, „rádi bychom ti nabídli místo vedoucí stylistky jídla.“


  Zasněný výraz ve tváři jeho dvojčete naznačoval, že už možná uvažuje o několika dalších pozicích, které by jí rád nabídl.


  Bylo to skvělé, jen kdyby jej to nevyvádělo tolik z klidu.


  Arlie vstala a natáhla k Samuelovi ruku. „Přijímám.“


  Mason ho předběhl a sevřel Arlie ruku sám a nadšeně s ní potřásl. „Vítej na palubě.“


  Samuel se spokojil s úsečným přikývnutím na souhlas. V duchu si ale dokázal přivolat pocit, že se jí dotýká, kdykoli si přeje.


  Protože ten večer, kdy měli maturitní večírek, se vydával za svého bratra, když Arlie Banksovou políbil.


TŘETÍ KAPITOLA

Rozměrné dveře z leštěného dřeva se prudce otevřely dokořán a pípnutí bezpečnostního systému ohlásilo příchod Arlie do Retrospektu, luxusního vintage obchodu v žádané filadelfské čtvrti Fishtown. Byla to spíš umělecká galerie než obchod se zbožím z druhé ruky. Čistá, zářivě bíle vymalovaná a prostorná místnost umocňovala dojem z šatů, které se podobaly uměleckým dílům, umně naaranžovaným na strategických místech interiéru.
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